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หนังสอืมอบฉนัทะ (แบบ ข.) 
Proxy (Form B) 

                                                                                                             
 
            
 
 

                                    
(1)   ขาพเจา                                                                                                                                
 I/We _________________________________________________    สัญชาติ 
            อยูบานเลขที่                                                                                    Nationality          

        Address 
 

 (2) เปนผูถือหุนของบรษิัท ชนิ คอรปอเรชัน่ จํากัด (มหาชน) (“บรษิัท”)  
being a shareholder of Shin Corporation Plc (the “Company”) 
 โดยถือหุนจํานวนทัง้สิ้นรวม_____________________   หุน และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ ________________  เสียง  ดังน้ี 
 holding the total amount of shares and have the right to vote equal to votes as follows: 

 หุนสามัญ___________________________________ หุน ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ____________________  เสียง 
 ordinary shares shares and have the right to vote equal to votes 

 หุนบุริมสิทธ_ิ________________________________ หุน ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ____________________ เสียง 
 preference shares shares and have the right to vote equal to votes 
 

 
(3)  ขอมอบฉันทะให  (ผูถือหุนสามารถมอบฉันทะใหกรรมการอิสระของบรษิัทได โดยมีรายละเอียดกรรมการอิสระของบรษิัทปรากฏตามสิ่งที่สงมาดวย) 
 hereby appoint (shareholder may grant a proxy to a SHIN Independent Director as detailed in the attachment) 
 

 1.  ชื่อ ________________________________________อายุ       ป  อยูบานเลขที่            ______________________ 
  Name              age    years, residing at 
  ถนน ตําบล/แขวง    อําเภอ/เขต  _______________________________ 
  Road  Tambol/Khwaeng   Amphur/Khet 
  จังหวัด       รหัสไปรษณีย         หรือ 
  Province     Postal Code    or  

 2.  ชื่อ ________________________________________อายุ       ป  อยูบานเลขที่            ______________________ 
  Name              age    years, residing at 
  ถนน ตําบล/แขวง    อําเภอ/เขต  _______________________________ 
  Road  Tambol/Khwaeng   Amphur/Khet 
  จังหวัด       รหัสไปรษณีย         หรือ 
  Province     Postal Code    or  

 3.  ชื่อ ________________________________________อายุ       ป  อยูบานเลขที่            ______________________ 
  Name              age    years, residing at 
  ถนน ตําบล/แขวง    อําเภอ/เขต   ______________________ 
  Road  Tambol/Khwaeng   Amphur/Khet 
  จังหวัด       รหัสไปรษณีย          
  Province     Postal Code     

   
คนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียวเปนผูแทนของขาพเจาเพื่อเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชมุสามญัผูถือหุนประจําป 2551 ในวันที่ 

22 เมษายน 2551 เวลา 14.00 น. ณ หอง Auditorium อาคารชินวัตรทาวเวอร 3 ชั้น 9 เลขที่ 1010 ถนนวิภาวดีรังสิต แขวงจตุจักร เขตจตุจักร กรุงเทพมหานคร  หรือทีจ่ะ
พึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อืน่ดวย 

Any one of the above persons as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders for the 
year 2008 on 22 April 2008 at 2 p.m. at the Auditorium, 9th Floor, Shinawatra Tower 3, 1010 Vibhawadi Rangsit Road, Khwaeng Chatuchak, Khet 
Chatuchak, Bangkok or such other date, time and place if the meeting is rescheduled. 
 

เขียนที่      
Written at 
วันท่ี _______เดือน ____________พ.ศ.____  
Date     Month                    Year 

ผูที่มาประชุมดวยตนเอง โปรดนําหนังสือฉบับนี้มาแสดงตอพนักงานลงทะเบียนในวนัประชุมดวย 
Please bring this proxy to show at the meeting even shareholders who attend the meeting in person. 

ปดอากรแสตมป 20 บาท 

Duty Stamp 20 Baht 

เลขทะเบียนผูถือหุน________________ 

Shareholder’s Registration No.  
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 (4) ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมครั้งนี ้ ดงั
 In this meeting, I/we authorize my/our proxy to vote on my/our behalf as follows:   
วาระที่1 เรื่องแจงเพ่ือทราบ 

Item No. 1 Matters to be informed 
 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)   To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้             
 (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 

 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
   Approve  Disapprove  Abstain 

วาระที่ 2 พิจารณารับรองรายงานการประชมุสามัญผูถือหุนประจําป 2550 ซ่ึงประชุมเมื่อวนัที ่25 เมษายน 2550 
 To consider and adopt the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders for 2007, held on April 25, 2007 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)   To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้
 (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 

 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
   Approve  Disapprove  Abstain  

วาระที่ 3 พิจารณารับรองรายงานของคณะกรรมการบรษิัทเก่ียวกับผลการดําเนินงานของบริษทัประจําป 2550 

Item No. 3 To consider and adopt the Board of Directors’ report on the Company’s operating results for 2007  
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 (a)   To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้

 (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 
 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

   Approve  Disapprove  Abstain  
วาระที่ 4 พิจารณาอนุมติังบดุลและงบกําไรขาดทุน ประจําป 2550 สิ้นสุดวนัที ่31 ธันวาคม 2550 

Item No. 4 To consider and approve the Balance Sheet and the Income Statements for the year ended December 31, 2007    
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 (a)   To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้

 (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 
 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

   Approve  Disapprove  Abstain 
 

วาระที่ 5 พิจารณาอนุมติัจดัสรรกําไรสุทธิเปนเงินปนผล 

Item No. 5 To consider and approve the appropriation of the net profit for dividend payments  
 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้
 (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 

 5.1 พิจารณาอนุมตัิจัดสรรกําไรสุทธิประจําป 2550 เปนเงินปนผลประจําป 2550 
  To consider and approve the appropriation of the net profit for 2007 as the annual dividend for 2007 

 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  
 Approve   Disapprove   Abstain  

       5.2 พิจารณาอนุมตัิจัดสรรกําไรสุทธิตัง้แตวนัที่ 1 มกราคม 2551 ถึงวนัที ่10 เมษายน 2551 เปนเงินปนผลระหวางกาล 
 To consider and approve the appropriation of the net profit for the period Jan. 1 – Apr. 10, 2008 as the interim dividend payment 

 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  
 Approve   Disapprove   Abstain  
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วาระที่ 6 พิจารณาอนุมติัแตงต้ังผูสอบบัญชแีละกําหนดคาสอบบัญชีประจําป 2551 

Item No. 6 To consider and approve the appointment of the Company’s external auditors and to fix their remuneration for 2008 
 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้
 (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 
  6.1 พิจารณาอนุมติัแตงตัง้ผูสอบบัญชีของบริษัทประจําป 2551 
   To consider and approve the appointment of the Company’s external auditors for 2008 
    เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  
    Approve   Disapprove   Abstain  
  6.2 พิจารณาอนุมติักําหนดคาสอบบญัชีประจําป 2551 
   To consider and approve the remuneration of the Company’s external auditors for 2008 
    เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  
    Approve   Disapprove   Abstain  

 
วาระที่ 7 พิจารณาอนุมติัเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการทีพ่นจากตําแหนงตามวาระประจําป 2551 

Item No. 7 To consider and approve the appointment of directors to replace those who will retire by rotation in 2008   
 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้
 (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 

   การแตงตั้งกรรมการทั้งชุดที่พนจากตําแหนงตามวาระ    
   Approve the reappointment of all directors who will retire by rotation 

    เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  
    Approve   Disapprove   Abstain  

   การแตงตั้งกรรมการเปนรายบุคคล ดังนี้ 

   Approve the reappointment of each director listed below: 

   1. นายวทิิต  ลนุีตพงษ 
    Mr. Vithit  Leenutapong 

 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  

    Approve   Disapprove   Abstain 
 

 

   2. นายสมชาย  ศุภธาดา 
    Mr. Somchai  Supphatada 

    เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  

    Approve   Disapprove   Abstain  

   3. นายชลาลักษณ  บุนนาค 
    Mr. Chalaluck  Bunnag 

    เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  
    Approve   Disapprove   Abstain  

 
วาระที่ 8 พิจารณาอนุมติักําหนดคาตอบแทนกรรมการประจาํป 2551 
Item No. 8 To consider and approve the remuneration of the Company’ s Board of Directors for 2008 

 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 (a)  To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้

 (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 
 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  

   

Approve   Disapprove   Abstain 
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วาระที่ 9 พิจารณาเรื่องอื่น ๆ (ถามี) 
Item No. 9 Others business (if any) 

 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 (a)  To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้

 (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 
 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  

   Approve   Disapprove   Abstain  
 
(5) การลงคะแนนเสียงของผูรับมอบฉันทะในวาระใดที่ไมเปนไปตามที่ระบุไวในหนังสือมอบฉันทะนี้ใหถือวาการลงคะแนนเสียงนั้นไมถุกตองและไมใชเปน 

การลงคะแนเสียงของขาพเจาในฐานะผูถือหุน 
If the proxy vote for any item on this agenda is not in accordance with this form, it shall be considered invalid.  
 

(6) ในกรณีที่ขาพเจาไมไดระบุความประสงคในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว หรือระบุไวไมชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุมมกีารพจิารณาหรอืลงมตใินเรือ่ง
ใดนอกเหนือจากเรื่องท่ีระบุไวขางตน รวมถึงกรณีท่ีมีการแกไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมขอเท็จจริงประการใด ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติ
แทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร  
If I/we have not specified my/our voting intention for any item on this agenda or not specified my/our voting intention clearly or if the meeting 
considers any additional matters or proposals not listed on the foregoing mentioned agenda including any amendment or addition, the proxy 
shall have the right to consider these matters and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
 
กิจการใดที่ผูรับมอบฉันทะไดกระทาํไปในการประชุม   เวนแตกรณท่ีีผูรับมอบฉันทะไมออกเสียงตามที่ขาพเจาระบุในหนงัสือมอบฉนัทะใหถือเสมือนวา 

ขาพเจาไดกระทําเองทุกประการ 
                Any act performed by the proxy at the meeting will be deemed to have been performed by myself/ourselves in all respects unless the proxy does 
not vote in accordance with the directions I/we have given on this form.   
 

 
 

ลงนาม/Signed                                                              ผูมอบฉันทะ/Grantor 
                             (    ) 
 
 
 

ลงนาม/Signed                                                              ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 
                            (    ) 

 
 
 

ลงนาม/Signed                                                              ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 
                            (    ) 
 

 
 

ลงนาม/Signed                                                              ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 
                            (    ) 
 
 
หมายเหต/ุRemarks 
 
1. ผูถือหุนท่ีมอบฉันทะจะตองมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปนผูเขาประชมุและออกเสียงลงคะแนนไมสามารถแบงแยกจํานวนหุนใหผูรับมอบฉันทะ

หลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได 
 The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of his or 

her shares between many proxies in order to split his or her votes.       
 

2. วาระเลือกต้ังกรรมการผูถือหุนสามารถเลือกต้ังกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเปนรายบุคคลก็ได 
In the item on the election of directors, the proxy must choose either the election of the candidates as a whole or each candidate individually.  

 
3. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกวาวาระที่ระบุไวขางตน ผูมอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดในใบประจําตอแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข ตาม

แนบ 
            If any additional item on the agenda is to be considered, the proxy may vote on such item in Supplemental Proxy Form B as attached.  
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ใบประจําตอแบบหนงัสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
 

Supplemental Proxy Form B 
 

การมอบฉันทะในฐานะเปนผูถือหุนของบริษทั ชิน คอรปอเรช่ัน จํากัด (มหาชน) 
This supplemental proxy is granted by a shareholder of Shin Corporation Plc.    

 

 ในการประชมุสามัญผูถือหุนประจาํป 2551 ในวันที ่22 เมษายน 2551 เวลา 14.00 น. ณ  หอง Auditorium อาคารชินวัตรทาวเวอร 3 ชั้น 9 เลขที่  
1010  ถนนวิภาวดีรังสิต แขวงจตุจักร เขตจตุจักร กรุงเทพมหานคร หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และ สถานทีอ่ื่นดวย 

For the Annual General Meeting of Shareholders for 2008 to be held on 22 April 2007 at 2 p.m., at the Auditorium, 9th Floor,  
Shinawatra Tower 3, 1010 Vibhawadi Rangsit Road, Khwaeng Chatuchak Khet Chatuchak, Bangkok or such other date, time and place 
 if the meeting is rescheduled. 
   
วาระที่ _______ เรื่อง_______________________________________________________________________________________________________ 
Item No.  Re: 

 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 (a)  To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้

 (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 
 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  

   Approve   Disapprove   Abstain  
 
 

วาระที่ _______ เรื่อง_______________________________________________________________________________________________________ 
Item No.  Re: 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้
 (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 

 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  
   Approve   Disapprove   Abstain  

 
วาระที่ _______ เรื่อง_______________________________________________________________________________________________________ 
Item No.  Re: 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้
 (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 

 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  
   Approve   Disapprove   Abstain  

 
วาระที่ _______ เรื่อง_______________________________________________________________________________________________________ 
Item No.  Re: 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังนี ้
 (b) I direct my proxy to cast the vote indicated below: 

 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง   
 
 
 
 
 
   

Approve   Disapprove   Abstain  
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วาระที่ _______ เรื่อง   เลือกตั้งกรรมการ (ตอ) 
Item No.  Re:    To consider and approve the appointment of directors to replace those who will retire by rotation in 2008 (if any) 
 

ชื่อกรรมการ 

 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  

 Approve   Disapprove   Abstain  

ชื่อกรรมการ 

 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  

 Approve   Disapprove   Abstain  
 

ชื่อกรรมการ 

 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  

 Approve   Disapprove   Abstain  

 
ขาพเจาขอรับรองวา รายการในใบประจําตอหนังสือมอบฉันทะถูกตองบรบิูรณและเปนความจรงิทุกประการ 

 I/We certify that the statements in this Supplemental Proxy Form are correct, complete and true in all respects. 
 
 

ลงชื่อ/ Signed  ผูมอบฉันทะ/ Grantor 

 (                                                                     )  

วันที/่ Date   

 
 

ลงชื่อ/ Signed  ผูรับมอบฉันทะ/ Proxy 

 (                                                                     )  

วันที/่ Date   

 

 

ลงชื่อ/ Signed  ผูรับมอบฉันทะ/ Proxy 

 (                                                                     )  

วันที/่ Date   

 
 

ลงชื่อ/ Signed  ผูรับมอบฉันทะ/ Proxy 

 (                                                                     )  

วันที/่ Date   
 


